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Chambre 
des Représentants 

SESSION 195S-1959. 

5 FÉVRIER 1959. 

PROJET DE LOI 
portant approbation de la Convention instituant 
une Organisation internationale de Métrologie 

légale, signée à Paris, le 12 octobre 1955. 

EXPOSÉ DES MOTIFS 

MESDAMES. MESSIEURS, 

La loi du 29 décembre 1875 approuvant la Convention 
conclue à Paris. le 20 mai 1875 entre la Belgique et diffé­ 
rents pays étrangers, concernant la création d'un Bureau 
international des Poids et Mesures, avait jeté les bases 
d'une entente internationale sur les unités de mesure. 

Bientôt cependant, on s'était rendu compte de la nécessité 
de compléter ces bases par une entente sur les spêciftca­ 
tions de construction, les méthodes d'emploi et Jes tolérances 
d'erreurs des instruments de métrologie pratique, légalement 
réglementés et en usage dans l'industrie et le commerce. 

Déjà en 1920, plusieurs pays avaient proposé une étude 
en commun de toutes les questions relevant de la métro­ 
'Iogie légale sur le plan international. 

Ces questions ne pouvaient être du ressort de l'Organi­ 
sation internationale des· Poids et Mesures siégeant au 
Pavillon de Breteuil à Sèvres (France) qui est une organi­ 
sation à caractère scientifique. n'étudiant que des problèmes 
de haute métrologie relatifs aux unités et aux étalons fon­ 
damentaux et non aux instruments et aux appareils de 
mesure d'usage commercial et industriel. D'ailleurs, cette 
institution pressentie a refusé de prendre en considération 
l'offre qui lui était faite, car elle n'était pas préparée à 
de telles études qui auraient trop étendu ses attributions. 
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Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

ZIITING 1958-1959. 

5 Fl!BRUARI 1959. 

WETSONTWERP 
houdende goedkeuring van het Verdrag tot 
oprichting van een Internationale Organisatie 
voor Wettelijke Metrologie, ondertekend op 

12 oktober 1955, te Parijs. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

MEVROUWEN, MIJNE HEREN, 

De wet van 29 december 1875 houdende goedkeuring 
van de Conventie, gesloten te Parijs op 20 mei 1875 tussen 
België en verschillende landen, aangaande ~e oprichting 
van een Internationaal Bureau van Maten en Gewichten, 
had de basis gelegd van een internationale overeenkomst 
in zake meeteenheden. 
Wel dra gaf men zich nochtans rekenschap van de nood­ 

zakelijkheid deze basis aan te vullen door een overeenkomst 
betreffende de constructievoorschriften, de gebruiksmetho­ 
des en de foutgrenzen der toestellen van practische metro­ 
logie. onderworpen aan een wettelijke reglementering en 
in gebruik in handel en nijverheid. 

Reeds in 1920 hadden verschillende landen een gemeen­ 
schappelijke studie voorgesteld van al de vraagstukken van 
wettelijke metrologie die zich op internationaal vlak stelden. 

Het was niet mogelijk deze vraagstukken toe te vertrou­ 
wen aan de bevoegdheid van de Internationale Organisatie 
van Maten en Gewichten, daar dit organisme, gevestigd 
in het Paviljoen van Breteuil te Sèvres, een wetenschappe­ 
lijke organisatie is die enkel de metrologische vraagstukken 
in verband met de eenheden en grondstandaarden bestu­ 
deert en niet de meettoestellen of -instrumenten van handels­ 
of nijverheidsgebruik. Deze instelling werd ten andere hier­ 
over gepolst doch kon een aanbod niet aanvaarden daar 
zij niet voorbereid was op deze studies die aan haar bevoeqd­ 
heid een te grote uitbreiding zouden geven. 

H. - 150. 
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Une conférence internationale, réunie ä Paris en 1937. à 
· laquelle ont pris part les représentants de 37 Etats, a décidé, 
en conséquence, d'instituer un Comité provisoire de Métro­ 
logie légale pour élaborer les modalités de création d'une 
Organisation internationale de Métrologie légale chargée 
de résoudre sur le plan international les problèmes techni­ 
ques et administratifs posés par l'emploi des instruments de 
mesure faisant l'objet d'une réglementation officielle. 

Les événements qui ont suivi la création du Comité pro­ 
visoire de Métroloqie légale ont empêché toutefois tout 
travail de sa part. 
Après 1945, le besoin d'un Organisme international de 

Métrologie légale s'est fait de plus en plus sentir et. par 
de nombreuses démarches, les · métrologistes de tous les 
pays ont demandé que la question soit de nouveau mise à 
l'étude. La IX• Conférence générale des Poids et Mesures. 
tenue à Paris en 1948, a également insisté sur ce point. 
En vue de reconstituer le Comité créé en 1937, un certain 

nombre de personnalités intéressées par les questions de 
mêtroloqie légale et, en particulier. les anciens membres du 
Comité en activité, se sont réunies ä Paris en 1 g50, 

Le Bureau de ce Comité. modifié au cours des années 
suivantes, a élaboré: un projet de Convention intergouver­ 
nementale instituant une Organisation internationale de 
Métrologie légale. 

Ce projet a été soumis aux membres et finalement adopté 
dans une forme améliorée. au cours d'une: réunion tenue à 
Bruxelles en 1952. 

Le Ministère français des Affaires Etrangères, ayant 
consulté les différents Etats mondiaux au cours des années 
I 953-·l 954 en leur demandant quelles observations ils pou­ 
vaient avoir à formuler sur le projet de Convention établie 
par le Comité provisoire de Métrologie légale, celui-ci a 
finalement élaboré et adopté le texte définitif d'une Conven­ 
tion internationale instituant une Orqanisatlon internationale 
de Métrologie légale. 

C'est l'approbation de ce texte qui fait l'objet du présent 
projet de loi. 

Jusqu'à présent l'Organisation internationale de Métro­ 
logie légale compte vingt-cinq Etats membres et quatre 
Etats correspondants. 

Le Ministre des' Affaires Etrangères, 

Een internationale conferentie, gehouden te Parijs, in 
1937 en waaraan de vertegenwoordigers van 37 Staten deel­ 
namen, besliste bijgevolg een Voorlopig Comité voor Wet­ 
telijke Metrologie op te richten ten einde een begin te 
maken met de studie der <>prichtingsmodaliteiten van een 
lnternationàle Organisatie voor Wet~elijke Metrologie. 
· Deze zou belast zijn met het oplossen, op internationaal 
vlak, van de technische en administratieve vraagstukken, 
gesteld door het gebruik van meettoestellen die het voor­ 
werp uitmaken van een officiële reglemèntatie. 

De gebeurtenissen volgend op de oprichting van het 
Voorlopig Comité voor Wettelijke Metrologie hebben 
nochtans zijn werking belet. 
Na 19-15 deed de behoefte aan een Internationaal Orga­ 

nisme voór Wettelijke Metrologie zich nog meer gevoelen 
en door de mettologisten van alle landen werden stappen 
gedaan opdat de zaak terug zou bestudeerd worden. De 
IX• Algemene Conferentie der Maten en Gewichten, gehou~ 
den .te Parijs in 1948, legde eveneens nadruk op dit punt. 
Ten einde het Comité, opgedcht in 1937, terug samen te 

stellen werd in 1950 in Parijs een bijeenkomst gehouden 
door een aantal personaliteiten die in deze aangelegenheid 
belang stelden en in het bijzonder door de vroegere leden 
van het Comité die nog in dienst waren. 
, Het Bureau van dit Comité, gewijzigd in de volgende 
jaren, heeft een ontwerp tot intergoevernementele Conven­ 
tie opgesteld dat de oprichting inhoudt van een Interna­ 
tionale Orgailisatié voor Wettelijke Metrologie. 
Dit ontwerp werd aan de leden voorgelegd en ten slotte 

in een verbeterde vorm aangenomen tijdens een v'ergade- 
ring. gehouden te Brussel in 1952. · 

Nadat het· Frans Ministerie van · Buitenlandse Zaken 
gedurende de jaren l 953~ 1954 de verschillende Staten om 
advies had verzocht ten einde hun gebeurlijke opmerkingen 
te kennen nopens het ontwerp van Conventie opgesteld 
door het Voorlopig Comité voor Wettelijke Metrôlogiè, 
stelde dit laatste ten slotte de definitieve tekst op van de 
Internationale Conventie waarbij een Internationale Orga­ 
nisatie voor Wettelijke Metrologie opgericht werd, en 
hechtte er :zijn goedkeuring aan. 

Het is de goedke~rig van deze tekst die het voorwerp 
uitmaakt· van dit wetsontwerp. 
Tot op heden telt de Internationale Organisatie voor. 

Wettelijke Metrologie vijf en twintig Staten-leden en vier 
Correspondenten-leden. 

De Minister van Buitenlandse Zaken, 

P. WIGNY. · 

Le Ministre des Affaires Economiques. D_e Minister van Economische Zaken, 

J. VAN DER SCHUEREN. 
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AVIS DU CONSEIL D'ÉTAT. 

Le Consetl d'Etat, section de législation, première chambre, saisi 
par le. Ministre des Affaires Etranqëres, le 13 octobre 1958, d'une 
demande d'avis sur un projet de 'Iol -1( portant approbation de la 
Convention instituant une Organisation internationale de Métrologie 
légale, signée à Paris, le 12 octobre 1955 ,. a donné le 5 novembre 1958 
l'avis suivant: 

L'assentiment des Chambres à la Convention instituant une Orga­ 
nisation iilternationale de Métrologie légale est requis, d'une pari, par 
le fait que cette Convention oblige J'Etat belge à contribuer aux 
dépenses de l'organisation, conformément äux règles de l'article XXV 
et. d'autre part, en raison de l'article XXIII, aux termes duquel: 

« Les qouvememeuts des Etats membres déclarent que Je bureau 
est reconnu d'utilité publique, qu'il est doté de la personnalité civile 
et que, d'une manière générale, il bénéficie des privilèges et facilités 
communément accordés aux institutlons intergouvernementales par la 
lëqlslatton en vigueur dans chacun des Etats membres :i>. 

li est à remarquer qu'à s'en tenir aux termes de cet articie.. le béné­ 
ficiaire des avantages qui y sont prévus n'est pas l'Organisation Inter­ 
nationale de Métroloqie légale mais un de ses organes : le bureau. 

La chambre était · composée de 
MM.: 

f. SUETENS, premier président: 
L. MOUREAU, conseille, d'Etat: 
G. HOLOYE, conseiller äEtat; 
Ch. V AN REEPINGHEN, assesseur de Ta section de législation: 
G. VAN HECKE, assesseur de la section de législatiori; 
C. ROUSSEAUX, greffier adjoint, greffier. 

La ~oncordance entre la version française et la version néerlandaise 
a été vérifiée sous le contrôle de M. J. SUETENS. Le rapport a été 
présenté par M. P. MAROY, auditeur. 

Le Greffier, 
(s.) C. ROUSSEAUX. 

Le Président, 
(s.) J. SUETENS. 

Pour expédition délivrée au Ministre des Affaires Etrangères. 
Le 17 novembre 1958. 

Le Greffier du Conseil d'Etat. 

ADVIES VAN DE RÀAD VAN STATE. 

De Raad van State, afdeling wetgeving, eerste kamer, de 
13• oktober 1958 door de Minister van Buitenlandse Zaken verzocht 
hem van advies te dienen over een ontwerp van wet c: houdende 
goedkeuring van het Verdrag lot oprichting van «n Internalionale 
Organisatie voor Wettelijke Metrologie, ondertekend op 12 oktober 

· 1955. te Parijs :,, heeft de 5• november 1958 het volgend advies 
gege'!en: 
De goedkeuring door de Kamers van het Verdrag tot oprichUng 

van een Internationale Organisatie voor Wettelijke MetrolOQie Is 
vereist, enerzijds doordat dit Verdrag de Belgische Staat verplk:ht ln 
de uitgaven van de organlntre bij te dragen, overeenkomstig· de regels 
van artikel XXV. en anderzijds wegens artikel XXIII, dat luidt als 
volgt: · · 

< De regeringen der Staten-leden verklaren. dat het bureau wordt 
erkend als instelling van algemeen belang, dat het rechtspersoonlijk­ 
heid bezit en dat het. in algemene zin, de voorrechten en facilitflten 
geniet, welke door de in elk der Staten-leden geldende wettelijke 
bepalingen gewoonlijk aan intergouvernementele instellingen worden 
verleend>. 
Op te merken is dat. afgaand op de bewoordingen van dit artikel. 

voor de daarin bepaalde voordelen niet de internationale organisatie 
voor wettelijke metrologie in .aanmerking komt. maar een van haar 
organen : het bureau. 

De kamer was samengesteld uit 
de HH.: 

J. SUETENS. ee,ste-voorzitter; 
L, MOURBAU, rasdshee« uan State; 
G. HOLOYE. raadsheer van State; 
ci, VAN REEPlNGHEN, biizitter 11an de afdeling wetgei,ing: 
G. VAN HECKE. bijritte, van de afdeling wetgeuing; 
C. ROUSSEAUX. adjunct-griffier, griffier. 

De overe:enstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd 
. nagezien onder toezicht van de H. J. SUETENS. Het verslag werd 
uitgebracht door de H. P. MAROY, auditeur. 

De Griffier, 
( get.) C. ROUSSEAUX. 

' De Voorzitfär, 
(get.) J. SUETENS. 

Voor uitgifte afgeleverd aan de Minister van Buitenlandse Zaken, 
De J7• november 1958. 

De Griffie,: uan de Raad van State, 
R. DECKMYN. 

PROJET DE LOI 

BAUDOUIN. Roi DES BELGES, 

A tous: présents et à venir, SALUT. 

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires Etran­ 
gères et de Notre Ministre des Affaires Economiques, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÈTONS : 

Notre Ministre des Affaires Etrangères et Notre Ministre 
des Affaires Economiques sont chargés de présenter, en 
Notre nom, aux Chambres législatives le projet de loi dont 
la teneur suit : 

Article unique. 
La Convention instituant une Organisation internatio­ 

nale de Métrologie légale, signée à Paris, le 12 octobre 
1955, sortira son plein et entier effet. 
Donné à Bruxelles. le 28 janvier 1959. 

WETSONTWERP 

BOUJ?EWIJN, KoMNG oBR BELGEN, 

Aan ellen, tegenwoordigen en toekomenden, HEIL. 

Op de voordracht van Onze Minister van Buitenlandse 
Zaken en van Onze Minister van Economische Zaken, 

HEBBEN WtJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 
Onze Minister van Buitenlandse Zaken en Onze Minister 

van Economische Zaken zijn gelast, in Onze naam, bij de 
Wetgevende Kamers het wetsontwerp in te dienen, waar­ 
van de tekst volgt : 

Enig artikel. 
, Het Verdrag tot oprichting van een Internationale Orga­ 
nisatie voor Wettelijke Metrologie, ondertekend op 12 okto­ 
ber 1955, te Parijs, zal volkomen uitwerking hebben. 

Gegeven te Brussel, 28 januari 1959. 
BAUDOUIN. 

PAR LE ROI: 
Le Ministre des Affaires Etrangères, 

V AN KoNINGSWEGE : 
De Minister van Buitenlandse Zaken, 

P. WIGNY. 
Le Ministre des Affaires Economiques, 1 De Minister van Economische Zaken, 

J. VAN DER SCHUEREN. 
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CONVENTION INSTITUANT UNE ORGANISATION 
INTERNATIONALE DE MÉTROLOGIE LÉGALE. 

Les Etats parties à Ja présente Convention, désireux de résoudre 
sur le plan international les problèmes techniques et adrninlstratlfs posés 
par l'emploi des instruments de mesure et conscients de l'importance 
d'une coordination de leurs efforts pour y parvenir, sont convenus de 
créer une Organisation internationale de Métrologie légale définie ainsi 
qu'il sutt ': 

TITRE PREMIER. 
Objet de l'Organisation. 

Article L 

Il est institué une Organisation internationale de Métrologie légale. 

Cette organisation a pour objet : 
1° de former uil centre de documentation et dïnformation 
- d'une part, sur lès différents services nationaux s· occupant de la 

vérification et du contrôle des instruments de mesure soumis où pouvant 
être soumis à une réglementation légale; 
- d'autre part, sur lesdits instruments d'e mesure envisagés du point 

de vue de leur conception, de leur construction et de leur ·~ulisation; 
2° de traduire et d'éditer les textes des prescriptions légales' sur les 

instruments de mesure et leur utilisation, en vigueur dans les différents 
Etats, avec tous commentaires basés sur le droit constitutionnel et le 
droit administratif de ces Etats. nécessaires à la complète compréhension 
de ces prescriptions; · 
3• de déterminer les principes généraux de la métrologie légale; 

4° d'étudier, dans un but d'unification des méthodes et des rêqlements, 
les problèmes de caractère législatif et réglementaire de métrologie légale 
dont la solution est d'intérêt international; 

S• d'établir un projet de loi et de règlement types sur les instruments 
de mesure et leur utilisation; 
6° d'élaborer un projet d'organisation matértelle d'un service type de 

vérification et de contrôle des instruments de mesure; 

7° de fixer les caractéristiques et les qualités nécessaires et sùlfisantes 
auxquelles doivent répondre les instruments de mesure pour qu'ils soient 
approuvés par les Etats membres et pour que leur emploi puisse être 
recommandé sur le plan international; 

8" de favoriser les relations entre les services des Poids et Mesures 
ou autres' services chargés de la métrologie légale de chacun des Etats 
membres de l'Organisation. 

TITRE Il. 
Constitution de l'Organisation. 

Article II. 

Sont membres de l'Organisation les Etats parties à la présente 
Convention. 

Article III. 
L'Orqantsatton comprend : 
- une· Conférence internationale de Métrologie légale, 
- un Comité international <le Métrologie légale, 
- un Bureau internationnl de Métrologie légale. 

dont il est truité ci-après. 

Conjérence internationale de Métrologie /~gale. 

Article IV. 

La Conférence a pour objet : 
1 ° d'étudier les questions concernant les buts de l'Organisation et de 

prendre toutes décisions à leur sujet; 

VERDRAG TOT OPRICHTING VAN BEN INTERNATIONALE 
ORGANISATIE VOOR WETTELIJKE METROLOGIE. 

(Vertaling.) 

De Staten. welke partij zijn bij dit Verdrag, verlangende in inter-, 
nationaal verband de technische en administratieve vraagstukken op·_ 
te lossen, welke zijn gerezen als gevolg van de aanwending van meet­ 
instrumenten, en er zich van bewust dat het van belang is, hun streven 
om tot dit doel te geraken te coördineren. zijn overeengekomen een 
Internationale Organisatie voor Wettelijke Metrologie in het leven te 
roepen, welke als volgt wordt omschreven : 

i"ITEL ÉÉN. 

Doel van de Organisatie. 

Artikel I. 
Er wordt een Internationale Organisatie voor Wettelijke Melrologie 

opgericht. 
Deze Organisatie heeft ten doel : 
1 ° een documentatie en voorlichtingscentrum te vormen 
- eensdeels omtrent de verschillende nationale diensten welke zich 

bezig houden met de keuring en de controle van meetinstrumenten 
welke aan een wettelijke regeling zijn of kunnen worden onderworpen; 
- anderdeels omtrent de genoemde meetinstrumenten. voor wat 

betreft· hun ontwerp, hun constructie en hun gebruik; 
2° de teksten der wettelijke voorschriften omtrent meetinstrumenten 

en hun gebruik, welke in de verschillende Staten van kracht zijn, te 
vertalen en uit te geven met alle op het grondwettelijk en admlnistratie] 
recht van deze Staten gebaseerde verklarende aantekeningen, nodig 
voor een volledig begrip van deze voorschriften; 

3° de algemene beginselen van de wettelijke metrologie vast Ic 
stellen; . · 
4° de op de wettelijke metrologie betrekking hebbende vraagstukken 

van wetgevende en verordenende aard, welker oplossing van inter­ 
nationaal belang is te bestuderen, ten einde eenheid te brengen ln 
werkwijzen en regelingen; 

5° een standaard-wetsontwerp en een standaard-regeling voor meetin­ 
strumenten en hun ·gebruik op te stellen; 

6° een ontwerp voor de materiële organisatie van een standaard­ 
dienst voor de keuring en de controle van meetinstrumenten uit te 
werken; 
7° de noodzakelijke kenmerken en eigenschappen vast te stellen 

welke meetinstrumenten ten minste moeten bezitten opdat zij door de 
Staten-Leden kunnen worden goedgekeurd en opdat hun aanwending 
kan worden aanbevolen in internationaal verband; 

8• de betrekkingen te bevorderen tussen de diensten van Maten en 
Gewichten of andere met de wettelijke metrologie belaste diensten van 
elk der Staten-Leden van de Organis?tie. 

TITEL IL 
Samenstelling der Organisatie. 

Artikel IL 

Leden der Organisatie zijn de Staten welke partlj zijn bij dit Ver­ 
drag. 

Artikel III. 
De Organisatie omvat : 
-- een Internationale Conferentie voor Wettelijke Metrologie, 
- een Internationale Commissie voor Wettelljke Metrologie, 
._:_ een Internationaal Bureau voor Wettelijke Metrologie, 

als hierna wordt uiteengezet. 

De lnternetlonele Conferentie voor Wettelijke Metrologie. 

Artikel IV. 

De Conferentie heeft tot taak : 
1 ° de vraagstukken betreffende de doelstelling der Organlsatle te 

bestuderen en alle ten aanzien van die vraagstukken nodige besltssin­ 
qcn te nemen: 
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2" d'assurer la consutuuon des organismes directeurs appelés à exé­ 
cuter les travaux de l'Organisation ainsi que d'élire les membres du 
Comité ou de sanctionner leur cooptation; 
3·• d'étudier et de sanctionner les rapports fournis en conclusion de 

leurs travaux par les divers organismes de métrologie légale créés 
conformément à la présente Convention. 

Toutes les questions qui touchent .à la législation et à l'administration 
propres d'un Etat particulier sont exclues du ressort de la Conférence, 
sauf demande expresse de cet Etat. 

Arlicle V. 

Les Etats parties à la présente Convention font partie de la Confé­ 
rence à litre de membres, y sont représentés comme il est prévu à 
I'artlcle VII et sont soumis aux obligations définies par la Convention. 

Indépendamment des membres, peuvent faire partie de la Conférence 
en qualité de correspondants : 

1 ° les Etats ou Jes territoires qui ne peuvent ou ne désirent pas 
encore être parties de la Convention; 

2° les Unions internationales poursuivant une activité connexe à 
celle de !'Organisation. 

Les Com:spondants ne Sont pas représentés à !a Conférence, mais 
ils peuvent y déléguer des observateurs ayant simplement voix consul­ 
tative. Ils n'ont pas à verser les cotisations des Etats membres mais ils 
doivent supporter les frais de prestation des services qu'ils peuvent 
demander et les frais d'abonnement aux publications de l'Organisation. 

Article Vl. 

Les Etats membres s'engagent à fournir à la Conférence toute la 
documentation en leur possession qui, à leur avis, peut permettre à 
l'Organisation de mener à bien les tâches qui lui incombent. 

Article Vil. 

Les Etats membres délèguent aux réunions de la Conférence des 
représentants officiels au nombre maximum de trois. Autant que pos­ 
sible. l'un d'eux doit être dans son pays un !onctionnaire, encore en 
activité, du service <les Poids et Mesures ou d'un autre service s' occu­ 
pant de métrologie léqaie. 

Un seul d'entre eux a droit de vote. 
Ces délégués n'ont pas à être munis de « pleins pouvoirs» sauf, à la 

demande du Comité, dans des cas exceptionnels et pour des questions 
bien déterminées. 
Chaque Etat supporte les frais relatifs â sa représentation au sein de 

ln Conférence. 
Les membres du Comité qui ne seraient pas délégués par leur Gou­ 

vernement ont le droit de prendre part aux réunions avec voix consul­ 
tative. 

Article vm. 
La Conférence décide des recommandations à faire pour une action 

commune des Etats membres dans les domaines désignés à l'article I. 

Les décisions <le la Conférence ne peuvent dev~nir applicables que 
si le nombre d'Etats membres présents est au moins égal aux 
deux tiers du nombre total d'Etats membres et si elles ont recueilli au 
minimum les quatre cinquièmes des suffrages exprimés. Le nombre des 
suffrages exprimés doit ëtrc au moins égal aux quatre cinquièmes du 
nombre des Etats membres présents. 
Ne sont pas considérés comme suffrages exprimés les abstentions et 

les votes blancs ou nuls. 
Les décisions sont immédiatement communiquées pour information, 

étude et recommandation aux Etats membres. 
Ceux-ci prennent l'engagement moral de mettre ces décisions en appli­ 

cation dans toute la mesure du possible. 
Toutefois. pour tout vote concernant l'organisation, Ja gestion, l'admi­ 

nistration. le règlement intérieur de la Conférence, du Comité, du 
Bureau et toute question analogue, la majorité absolue est suffisante 
pour rendre immédiatement exécutoire la décision envisagée, le nombre 
minimum des membres présents et celui des suffrages exprimés étant 
les mêmes que ci-dessus. La voix de l'Etat membre dont Ic délégué 
occupe Ja présidence est prépondérante en cas d'égalité dans le partage 
des voix. 

2° de instelling te verzorgen van hoofd-organen, 'belast met de uit, 
voering van de werkzaamheden der Organisatie,' alsook de Commissie- 
leden te kiezen of hun coöptatie goed te keuren; · 
3° de rapporten · te bestuderen en goed te keuren, welke door de 

verschillende overeenkomstig dit Verdrag ingestelde organen voor 
wettelijke metrologie na afloop van hun werkzaamheden worden inge­ 
diend. 
Alle vraagstukken welke de eigen wetgevfüg en· het eigen· bestuur 

van een bepaalde Staat raken, vallen buiten de bevoegdheid van de 
Conferentie, behalve op uitdrukkelijk verzoek van deze Staat. 

Artikel v. 
De Staten welke partij zijn bij dit Verdrag, maken als lid deel uit 

van de Conferentie; zij worden er vertegenwoordigd zoals is voorzien 
in artikel VII en zijn aan de in 'het Verdrag bepaalde verplichtingen 
onderworpen. 

Behalve de leden kunnen aan de Conferentie 'In de hoedanigheid van 
correspondent deel nemen : 

1 ° Staten of gebieden welke nog geen partij kunnen of willen zijn 
bij het Verdrag; 
2° de internationale Unies welker werkzaamheden in verband staan 

met die van de Organisatie. 

De correspondenten worden niet ter Conferentie vertegenwoordigd, 
maar zij kunnen waarnemers er heen afvaardigen, die slechts een raad­ 
gevende stem hebben. Zij behoeven niet de contributies: te betalen, 
welke gelden voor de Staten-Leden maar zij zijn verplicht de kosten 
te betalen van de diensten welke zij eventueel vragen en van de 
abonnementen op de publikaties van de Organisatie. 

Artikel VI. 

De Staten-Leden verplichten zich, aan de Conferentie al de in hun 
bezlt zijnde documentatie te verschaffen, welke, naar hun mening, de 
Organisatie in staat kan stellen, de op haar rustende taak naar behoren 
te vervullen. 

Artikel VIL 

De Staten-Leden vaardigen naar de bijeenkomsten van de Confe­ 
rentie ten hoogste drie officiële vertegenwoordigers af. Zo mogelijk 
moet een van hen in zijn land ambtenaar in werkelijke dienst zijn van 
de dienst van Maten en Gewichten of van een andere dienst welke 
zich bezig houdt met wettelijke metrologie. 
Slechts een van' hen heeft stemrecht. 
Deze afgevaardigden behoeven niet van volmacht te zijn voorzien, 

behalve, op verzoek van de Commlsic, in bijzondere gevallen en voor 
nauwkeurig omschreven kwesties. 

Iedere Staat draagt de kosten welke betrekking hebben op zijn ver­ 
tegenwoordiging ter Conferentie. 
De leden van de C~mmissie, die niet door hun Regering mochten 

zijn afgevaardigd, hebbben het recht, met raadgevende stem aan de 
bijeenkomsten deel te nemen. 

Artikel VIII. 

Ten aanzien van aanbevelingen welke gedaan moeten worden voor 
een gemeenschappelijk optreden der Staten-Leden op de in artikel I 
omschreven gebieden, besluit de Conferentie. 
De besluiten van de Conferentie kunnen 'slechra bindend worden 

indien het aantal aanwezige Staten-Leden minstens gelijk is aan twee 
derde van het totaal aantal Staten-Leden en indien deze besluiten 
minstens vier vijfde der uitgebrachte stemmen hebben verkregen. Het 
aantal uitgebrachte stemmen moet tenminste gelijk zijn aan vier vijfde 
van het aantal aanwezige Staten-Leden. 
Onthoudingen, blanco of ongeldige stemmen worden niet beschouwd 

als uitgebrachte stemmen. 
De besluiten worden onmiddellijk ter bestudering en bij wijze van 

inlichting of aanbeveling medegedeeld aan de Staten-Leden, 
De Staten-Leden nemen de morele verplichting op zich, deze beslui­ 

ten zoveel mogelijk toe te passen. 
Bij iedere stemming betreffende inrichting, beleid of bestuur en het 

huishoudelijk reglement van de Conferentie, van de Commissie of van 
het Bureau en betreffende alle soortgelijke zaken, is de volstrekte meer­ 
derheid voldoende om de voorgenomen beslissing uitvoerbaar te maken, 
waarbij het minimum aantal aanwezige leden en het minimum aantal 
uitgebrachte stemmen dezelfde zijn als boven genoemd. De stem van 
de Staat welks afgevaardigde het voorzitterschap bekleedt, is beslis­ 
send bij staking der stemmen. 
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Article IX. 
La Conférence élit dans son sein. pour Ja durée de chacune de ses 

sessions, un Président et deux Vice-Présidents auxquels est adjoint. à 
litre de secrétaire, Je Directeur du Bureau. 

Arlicle X. 
La Conférence se réunit au moins 1011$ les six ans sur convocation 

du Président du Comité ou, en cas d'empêchement, sur celle du Direc­ 
teur du Bureau si celui-ci est saisi d'une demande émanant de la moitié 
au moins des membres du Comité. 

Elle fixe. à Ftssue de ses travaux, le lieu et la date de sa prochaine 
réunion ou bten donne délégation au Comité à cet effet 

Arttcle XL 

La langue olficiel!e de l'Organisation est la langue française. 
Toutefois la Conférence pourra prévoir l'emploi d'une ou de plu­ 

sieurs autres langues pour les travaux et les débats. 

Comité international de Métrologie légale. 

Artide XU. 

Les tâches prévues à l'article I sont cntreprtses el poursuivies par 1m 
Comité international de Métrologie légale. organe de travail de la 
Conférence. 

Article XIII. 

Le Comité se compose au maximum de vingt membres de nationalité 
différente. Ces membres sont élus par la Conférence parmi les nationaux 
des Etats membres. sous réserve de raccord du Gouvernement de leur 
pays. 
Les membres élus doivent ëtee des fonctionnaires, en activité, du 

service s'occupant des instruments de mesure ou des personnalités ayant 
des fonctions officielles actives dans le domaine de la métrologie légale. 

Ils font bénéficier le Comité de leur expérience, de leurs conseils et 
de leurs travaux, mais n'engagent ni leur Gouvernement, ni leur Adml­ 
nistratioo. 

lis sont élus pour une période de six ans et sont rééligibles. Toute­ 
fois, si leur mandat vient à échéance dans l'intervalle séparant deux 
sessions de la Conférence, il sera automatiquement prorogé jusqu'à la 
deuxième de ces sessions. 

Ils cessent d'être membres 'du Comité dès quïls ne répondent plus 
aux conditions fixées par le présent article. 
Tout membre du Comité qui aura été absent à deux sessions consécu­ 

tives sans s'être fait excuser ou représenter sera considéré comme 
démissionnaire dès la deuxième de ces sessions. 

Si la Conférence n'a pu. au moment de la constitution première du 
Comité, en désigner tous les membres ou si des vacances Si! produisent 
par suite de décès. de démission ou de cessation de mandat, le Comité 
peut se compléter par cooptation. La nomination des membres ainsi 
cooptés n'est définitive qu'après approbation de la Conférence, sous 
réserve de l'accord du Gouvernement de leur pays. Leur mandat expire 
en même temps que celui des membres élus directement par la Confé­ 
rence. 

Les membres du Comité prennent pari de droit aux réunions de la 
Conférence avec voix consultative. lis peuvent être l'un des délégués de 
leur Gouvernement à la Conférence. 
Le Président peut inviter aux réunions du Comité, avec voix consul­ 

tative. toute personne dont Ic concours lui parait utile. 

Article XIV. 

Les personnes physiques ayant joué un rôle dans la science ou l'in­ 
dustrie métrologiques ou les anciens membres du Comité peuvent, par 
décision de ce Comité, recevoir le titre de membre d'honneur. lis peu­ 
vent assister aux réunions avec voix consultative. 

Article XV. 

Le Comité choisit dans son sein un Président. un premier et un deu­ 
xième Vice-Présidents qui sont élus pour une période de slx ans et 
qui sont rééligibles. Toutefois, si leur mandat vient à échéance dans 

Artikel IX. 
De Conferentie kiest uit haar midden, voor de duur van elk der 

zittingen, een Voorzitter en twee Vice-Voorzitters; aan hen is de 
Directeur van het Bureau als secretaris toegevoegd. . 

Artikel X. 
De Conferentie komt ten minste elke zes jaren bijeen na oproeping 

door de Voorzitter vau de Commissie of, in geval van verhindering, 
na oproeping door de Directeur van het Bureau indien bij hem. een 
aanvraag, uitgegaan van ten minste de helft van de leden van de 
Commissie, is ingediend. 
Zij bepaalt, aan het einde van haar werkzaamheden, plaats en 

datum van de volgende bijeenkomst of machtigt de Commissie hiertoe. 

De officiële taal van de Organisatie is de Franse taal. 
De Conferentie kan echter bepalen. dat één of meer andere talen 

worden gebruikt tijdens de werkzaamheden en de debatten. 

lntemationale Commissie voor Wettelijke Metrologie. 

Artikel XII. 

De in artikel I beoogde taken worden geëntameerd en verder uit­ 
gevoerd door een Internationale Commissie voor Wettelijke Metro­ 
logie als werkorgaan van de Conferentie. 

Artikel XIII. 

De Commissie bestaat uit ten hoogste twintig leden, van verschil­ 
lende nationaliteit. Deze leden worden door de Conferentie gekozen 
uit de onderdanen van de Staten-Leden, onder voorbehoud van goed­ 
keuring door de Regering van hun land. 
De gekozen leden moeten ambtenaren in werkelijke. dienst zijn, beho­ 

rend tot de dienst der meetinstrumenten, of personen die een actieve 
officiële, functie bekleden op het terrein van de wettelijke metrologie. 
Zii stellen hun ervaring, hun adviezen en hun werkzaamheid ten 

dienste van de Commissie, maar verplichten noch hun Regering noch 
hun Dienst. 
Zij worden gekozen voor een tijdvak van zes jaar en zijn herkies­ 

baar. Als evenwel hun mandaat verstrijkt in de tijd tussen twee zit­ 
tingen van de Conferentie, wordt het automatisch verlengd tot de 
tweede van deze zittingen. 
Hun lidmaatschap van de Commissie houdt op, zodra zij niet meer 

voldoen aan de bij dit artikel vastgestelde voorwaarden. 
Ieder lid der Commissie, dat op twee opeenvolgende zittingen zon­ 

der zich te hebben geëxcuseerd of zonder zich te hebben laten ver­ 
tegenwoordigen afwezig is geweest, wordt geacht te zijn afgetreden 
met ingang van de tweede dezer zittingen. • 

Indien de Conferentie, op het tijdstip waarop de Commissie voor 
de eerste maal wordt samengesteld, niet alle leden daarvan heeft 
kunnen aanwijzen, of indien vacatures ontstaan door overlijden, aftre­ 
den of beëindigen van mandaat, kan de Commissie zich door coöp­ 
tatie aanvullen. De benoeming van aldus gecoöpteerde leden wordt 
eerst defini.ief na goedkeuring door de Conferentie, onder voorbehoud 
van goedkeuring door de Regering van hun land. Hun mandaat ver­ 
strijkt terzelfder tijd als dat van de rechtstreeks door de Conferentie 
gekozen leden, 
De leden van de Commissie nemen rechtens deel aan de bijeen­ 

komsten van de Conferentie met raadgevende stern. Zij kunnen één 
van de afgevaardigden van hun Regering ter Conferentie zijn. 
De Voorzitter kan ieder wiens medewerking hij nuttig acht, uit­ 

nodigen aan de bijeenkomsten van de Commissie deel te nemen, met 
raadgevende stem. 

Artikel XIV. 

Natuurlijke personen die een rol hebben gespeeld in de metrologische 
wetenschap of industrie, of oud-leden der Commissie kunnen bij besluit 
van deze Commissie, de titel· van erelid ontvangen. Zij kunnen de 
bijeenkomsten bijwonen, met raadgevende stem. 

Artikel XV. 

De Commissie kiest uit haar midden een Voorzitter, een eerste ,>n 
een tweede Vice-Voorzitter, die worden gekozen voor de tijd van zes 
jaar en herkiesbaar zijn. Als evenwel hun mandaat verstrijkt in de tild 
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l'intervalle séparant deux sessions du Comité, il sera automatiquement 
prorogé jusqu'à la deuxtëme de ces sessions. Le Directeur du Boreau 
leur est adjoint à titre de secrétaire, 
Le Comité peut déléguer certaines de ces fonctions â son Président. 

Le Président remplit les tâches qui lui sont déléguées par le Comité 
et remplace celui-ci pour les décisions urgentes. Il porte ces décisions 
à la connaissance des membres du Comité et leur en rend compte dans 
les moindres délais. 

Lorsque des questions d'intérêt commun au Comité et à des Organi­ 
sations connexes sont susceptibles de se poser, le Président représente 
Ic Comité auprès de ces organisations. 

En cas d'absence, d'empêchement, de cessation de mandat, de démis­ 
sion ou de déces du P;êsident, l'intérim est assumé par le premier 
Vice-Président. 

Article XVI. 

Le Comité se réunit au moins tous les deux ans sur convocation de 
son Président ou, en cas d'empêchement, sur celle du Directeur du 
Buteau si celui-ci est· saisi· d'une demande émanant de la moitié au 
moins des membres du Comité. 

Sauf motif particulier, les sessions normales ont lieu dans le pays 
où siège le Bureau. 
Cependant des réunions d'information peuvent ëtre tenues sur le 

territoire des divers Etats membres. 

Article XVII. 

Les membres du ·Comité empêchés d'assister à une réunion peuvent 
déléguer leur voix à un de leurs collègues qui est alors leur représen­ 
tant. Dans ce cas, un même membre ne peut cumuler avec la sienne 
plus de deux autres voix. 

Les décisions ne sont valables que si le nombre des présents et des 
représentés est au moins égal aux trois quarts du nombre des personna­ 
lités élues ou cooptées comme membres du Comité et si le projet a 
recueilli au minimum les quatre cinquièmes des suffrages exprimés. 
Le nombre des suffrages exprimés doit être au moins égal au quatre 
cinquièmes du nombre des présents et des représentés â la session. 

Ne sont pas considérés comme suffrages exprimés les abstentions et 
les votes blancs ou nuls. 
Dans l'intervalle des sessions, et pour certains cas spéciaux, le Comité 

peut délibérer par correspondance. 
Les résolutions prises sous cette forme ne sont valables que si tous 

les membres du Comité ont été appelés à émettre leur avis et si les 
résolutions ont été approuvées à l'unanimité des suffrages exprimés, 
à la condition que le nombre des suffrages exprimés soit au moins égal 
aux deux tiers du nombre des membres élus ou cooptés. 

Ne 'sont pas considérés comme suffrages exprimés les abstentlone et 
les votes blancs ou nuls. L'absence de réponse dans les délais fixés 
par Ic Président est jugée comme équivalant â une abstention. 

Article XVIII. 

Le Comité confié les études· spéciales, les recherches expérimentales 
et les travaux de laboratoire aux services compétents des Etats membres. 
après avoir obtenu leur accord formel préalable. Si ces tâches nécessi­ 
tent certaines dépenses, l'accord spécifie dans quelles proportions ces 
dépenses sont supportées par l'Organisation. 

Le Directeur du Bureau coordonne et rassemble l'ensemble des 
travaux. 

Le Comité peut confier certaines tâches, à titre permanent ou tempo­ 
raire, :i des groupes dt> travail' ou à des experts techniques ou juridiques 
opérant suivant les modalités qu'il aura fixées. Si ces tâches nécessitent 
certaines rémunérations ou indemnisations, le Comité en [ixera le mon­ 
tant. 

Le Directeur du Bureau assume Ic secrétariat de ces groupes de travail 
ou de ces groupes d'experts. 

Bureau international de Métrologie legale. 

Article XIX. 
Le fonctionnement de la Conférence cl du Comité est assumé par le 

Bureau international de Métrologie légale, placé sous Ja direction et 
Ic contrôle du Comité. 

tussen twee zittingen van de Commissie wordt het automatisch verlengd - 
tot de tweede van deze zittingen. Aan hen is de Directeur van het 
Bureau als Secretaris toegevoegd. 
De Commissie kan bepaalde harer functies aan haar Voorzitter 

overdragen. 
De Voorzitter vervult de taken· die door de Commissie aan hem 

worden overgedragen en vervangt de Commissie Indien spoedbesluiten 
moeten worden genomen. Van de%e besluiten geeft hij binnen de. kortst 
mogelijke termijn de leden van de Commissie kennis en legt .hi] 
rekenschap af. ' 
Wanneer er aanwij%iog is dat z:ich kwesties van gemeenschappelijk 

belang vcor de Commissie en voor op hetzelfde terrein werkzame 
Organisaties zullen voordoen," vertegenwoordigt de Voorzitter de 
Commissie bij de:z:e organisaties. 

In geval van afwezigheid, verhindering, beëindiging van mandaat, 
aftreden of overlijden van de Voorz:itler, wordt diens functie tijdelijk 
door de eerste Vice-Voorz:itter waargenomen. 

Artikel XVI. 

De Commissie komt ten minste iedere twee jaar bijeen na oproeping 
door haar Vooreuter of, in geval van diens verhindering, na oproeping 
door g_e Directeur van het Bureau indien bij hem een aanvraaç, uit­ 
gegaan van ten minste de helft van de leden der Commissie, is inge- 
diend. · 
Behalve om bijzondere reden, hebben de gewone zittingen plaats in 

het land waar het Bureau is gevestigd. 
Bijeenkomsten van informatieve aard kunnen echter worden gehou­ 

den in het grondgebied van de verschillende Staten-Leden. 

Artikel XVII. 

De leden van de Commissie, die verhinderd zijn een bijeenkomst 
bij te wonen, kunnen hun stem aan een hunner collega's overdragen; 
deze is dan bun vertegenwoordiger. In dat geval kan eenzelfde lid, 
behalve :i:ijn eigen stem, niet meer dan twee andere stemmen uit­ 
brengen. 
De besluiten zijn slechts gddig als het aantal aanwezige en verte­ 

genwoordigde leden ten minste: gelijk is aan drie kwart van het aantal 
tot leden van de Commissie gekoz:en of gecoöpteerde personen en 
als het ontwerp ten minste vier vijfde van de uitgebrachte· stemmen 
heeft verkregen. Het aantal uitgebrachte stemmen moet ten minste 
gelijk zijn aan vier vijfde van het aantal ter zitting aanwezige en 
vertegenwoordigde leden. 
Onthoudingen. blanco of ongeldige stemmen worden niet beschouwd 

als . uitgebrachte stemmen. 
In de lijd tussen de zitting,m, alsmede voor zekere speciale geval­ 

len, kan de Commissie haar beraadslagingen schriftelijk voeren. 
De in -deze vorm genomen besluiten zijn slechts geldig, indien aan 

alle leden van de Commissie gevraagd is, hun mening te kennen te 
geven, e~ indien de besluiten met alle uitgebrachte stemmen zijn 
goedgekeurd, onder voorwaarde dat het aantal uitgebrachte stemmen 
ten minste gelijk is aan twee derde van het aantal gekozen of gecoöp­ 
teerde leden. 
Onthoudingen. blanco of ongeldige stemmen worden niet beschouwd 

als uitgebrachte stemmen. Het niet antwoorden binnen door de Voor­ 
zitter bepaalde termijn, wordt beschouwd als onthouding. 

Artikel XVIII. 

De Commissie vertrouwt bijzondere studies, experimentele onder­ 
zoekingen en laboratorium-werkzaamheden toe aan de bevoegde dien­ 
sten van de Staten-Leden, na vooraf hun officiële akkoordverklaring 
te hebben verkregen. Indien deze taken zekere kosten met zich brengen, 
geeft de akkoordverklaring aan, in welke verhouding deze kosten door 
èc Organisatie worden gedragen. 
De Directeur van het Bureau coördineert en centraliseert het geheel 

der werkzaamheden. 
De Commis,<ie kan bepaalde taken doorlopend of tijdelijk toever­ 

trouwen aan werkgroepen of aan technische of juridische deskundigen; 
dezen werken volgens door de Commissie gegeven richtlijnen. Indien 
deze taken bepaalde beloningen of vergoedingen met zich brengen, stelt 
de Commissie het bedrag daarvan vast. 

De Directeur van het Bureau neemt het secretariaat van deze werk­ 
groepen of van deze groepen deskundigen op zich. 

Internationaal Buri;,eu uoor Wetteliike Metrologie. 

Artikel XIX. 

Het Internationaal Bureau voor Wettelijke Metrólogic staat onder 
kiding en toezicht van de Commissie en draagt zorg voor het functione­ 
ren van de Conferentie en van de Commissie. 
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Le Burea ,1 est chargé de préparer les réunions de la Conférence et 
du Comité. d'établir la liaison entre les différents membres de ces 
organismes et d'entretenlr les relations avec Jes Etats membres ou avec 

· les correspondants et leurs services intéressés. 
Il est également chargé de l'exécution des études et des travaux 

définis à l'article I ainsi que de l" établissement des procès-verbaux et 
de l'édition d'un bulletin qui est envoyé gratuitement aux Etats membres. 

Il constitue le centre de documentation et d'information prévu à 
l'article !. 
Le Comité et le Bureau assument l'exécution des décisions cle la 

Conférence. 
Le Bureau n'effectue ni recherches expérimentales, ni travaux: de 

laboratoire. Il peut, cependant, disposer de salles de démonstration 
convenablement équipées pour étudier le mode de construction et de 
fonctionnement de certains appareils. 

Article XX. 

Le Bureau a son- siège administratif en France. 

Article XXI. 
Le personnel du Bureau comprend un Directeur et des collaborateurs 

nommés par le Comité ainsi que des employés ou agents à titre perma­ 
nent ou temporaire recrutés par Je Dieecteur. 

Le personnel du Bureau et. s'il y a lieu, les experts visés à l'arti­ 
de XVIII. sont rétribués. Ils reçoivent soit des traitements ou des 
salaires. soit des indemnités dont le montant est fixé par le Comité. 

Les statuts d;, Directeur, des collaborateurs et des employés ou 
agents sont déterminés par le Comité. notamment en ce qui concerne 
les conditions de recrutement. <le travail, de discipline, de retraite. 

La nomination. le licenciement ou la révocation des agents et des 
employés du Bureau sont prononcés par le Directeur, sauf en cc qui 

· concerne les collaborateurs désignés par le Comité, lesquels ne peuvent 
faire l'objet des mêmes mesures que par décision du Comité. 
Chaque Etat membre désignera dans son pays un de ses fonction­ 

naires qui sera chargé d'assurer une liaison permanente avec le Bureau 
et de centraliser toutes les questions à l'étude. Pour les pays qui ont, 
parmi leurs nationaux, un membre du Comité, cette personnalité peut 
être en même temps chargée de la liaison prévue ci-dessus. 

Article xxn. 
Le Directeur assume le fonctionnement du Bureau sous le contrôle 

et les dlrectlves du Comité devant lequel il est responsable et auquel 
il doit présenter. à chaque session ordinaire, un compte rendu de 
gestion. 
Le Directeur perçoit les recettes, prépare le budget, engage et man­ 

date toutes Jes dépenses de personnel et de matériel. gére les fonds de 
trésorerie. 

Le Directeur est, de droit, secrétaire de la Conférence et du Comité. 

Article XXIII. 

Les Gouvernements des Etats membres déclarent que le Bureau est 
reconnu d'utilité publique, qu'il est doté de la personnalité civile et que, 
d'une manière générale, il bénéficie des privilèges et Iacdités commu­ 
nément accordés aux institutions intergouvernementales par la législation 
en vigueur dans chacun des Etats membres. 

TITRE III. 
Dispositions Iinaneières. 

Article XXIV. 

L<1 Conférence, pour une période financière égale /1 l'intervalle de 
ses sessions, décide : 
- du montant global des crédits nécessaires pour couvrir les dépenses 

de fonctionnement de l'Organisation; 
- du montant annuel des crédits à placer en réserve pour faire face 

à des dépenses extraordinaires obligatoires et assurer l'exécution du 
budget en cas d'tnsufftsance de recettes. 

Les crédits sont chiffrés en francs-or. La parité entre Ic franc-or et 
Ic franc français est celle indiquée par Ja Banque de France. 

Het Bureau Is ermede belast, de bijeenkomsten der Conferentie en 
der Commissie voor te bereiden. de verbinding tussen de verschillende 
leden dezer organen te vormen en de b.:trekkingen met de Staten-Leden 
of met de correspondenten en hun betrokken diensten te onderhouden. 

·Het is tevens belast met de uitvoering der in artikel I omschreven 
studies en werkzaamheden, alsook met het opstellen van processen­ 
verbaal en het uitgeven van een bulletin dat· kosteloos aan alle Staten­ 
Leden wordt toegezonden. 
Het is het in artikel I bedoelde documentatie:- en voorlichtingscentrum. 

De Commissie en het Bureau behartigen de uitvoering van de b.?slui• 
ten. der Conferentie. 
Het Bureau verricht geen experimentele ondenoekingen of laborato­ 

rium-werkzaamheden. Het kan echter over behoorlijk uitgeruste demon­ 
stratlczalen beschikken om de constructie en de werking van bepaalde 
toestellen te bestuderen. 

Artikel XX. 

Het Bureau is gevcstigd in Frankrijk. 

Artikel XXI. 

Het personeel van het Bureau omvat een Directeur en diens door 
de Commissie benoemde medewerkers alsmede de vaste of tijdelijk,,. 
door de Directeur aangestelde employés of agenten. 
Het personeel van het Bureau en eventueel de in artikel XVIII 

be-doelde deskundigen, worden bezoldigd. Zij ontvangen hetzij salaris 
of loon. hl'tzij vergoedingen; de betreffende bedragen worden vastge­ 
steld door de Commissie. 
De rechtspositie van de Directeur. de medewerkers en de employés 

of agenten wordt vastgesteld door de Commissie. met name wat 
betreft de aansttllings-, arbeids- en pensioenvoorwaarden en <le interne 
regelingen. . 
De Directeur benoemt en o~tslaat de agenten en de employts "an het 

Bureau. behalve wat betreft de door de Commissie aangewezen mede­ 
werkers die slechts blj besluit van de Commissie door deze mniltregel 
kunnen worden getroffon. 
lieder Staat-Lid wijst in zijn eigen land een van zijn ambtenaren 

aan. die wordt belast met het onderhouden van ten duurzaam· contact 
met het Bureau en met het centraliseren van alle in studie zijnde 
vraagstukken. Een lid van de Commissie kan tevens worden belast met 
bovengenoemd contact voor het land waarvan hij onderdaan is. 

Artikel XXII. 

De Directeur draagt ;i;org voor het functioneren van het Bureau 
onder toezicht en leiding van de Commissie, tegenover welke hij ver­ 
antwoordelijk is en aan welke hij. bij elke gewone zitting een verslag 
van zijn beheer moet uitbrengen. 
De Directeur ontvangt en int de inkomsten, stelt de begroting op. 

doet alle personeel, en materiaal-uitgaven, stelt de betreffende bedragen 
betaalbaar en beheert de geldmiddelen. 
De Directeur is rechtens secretaris van de Conferentie en van de 

Commissie. 

Artikel XXIII. 

De Regeringen der Staten-Leden verklaren. dat het Bureau wordt 
erkend als instelling van algemeen belang, dat het rechtspersoonlijk­ 
heid bezit en· dat het, in algemene zin. de voorrechten en faciliteiten 
geniet. welke door de in elk der Staten-Leden geldende wettelijke 
bepalingen gewoonlijk aan intergouvernementele instellingen worden 
verleend. 

TITEL Ill. 

Financiële bepalingen. 

Artikel XXIV. 

De Conferentie stelt voor een financiële periode, gelijk aan de tijd 
tussen twee zittingen, de volgende bedragen vast : 
- het globale bedrag aan kredieten, benodigd voor het dekken van 

uitgaven voor het functioneren der Organisaties; 
· - het jaarlijks bedrag aan kredieten dat gereserveerd moet worden 
om noodzakelijke büitcngcwone uitgaven te kunnen bestrijden en om 
de uitvoering der begroting te verzekeren ingeval de ontvangsten on­ 
voldoende mochten zijn. 

De kredieten 2ijr. uitgedrukt in goudfranken. De pariteit tussen de 
goudfrank en de Franse frank Is die welke wordt aangcgevm door de 
« Banque de France "· 



[ 9 ] t:Ù (1958-1959) -- N. 1. 

Pendant la période financière, le Comité peut en appeler aux Etats 
membres s'Il juge qu'une augmentation de crédits· est nécessaire pour 
Ia.re face aux tâches de !"Organisation ou à une variation des condi­ 
tions économiques. 

Si. à l'expiration de la période financière, la Conférence ne s· est pas 
réunie ou si elle n'a pu délibérer valablement, la période ftnanctëre 
est prorogée Jusqu'à la session valable suivante. Les crédits primiti.,,c­ 
ment accordés sont augmentés proportionnellement à la durée de cette 
prorogation. 
Pendant Ja période financière, le Comité fixe, dans la limite des crédits 

accordés, Ic montant des dépenses de fonctionnement relatives à des 
exercices budgétaires de durée égale à l'intervalle de ses sessions. Il 
contrôle le placement des fonds disponibles. 

Si. à I'exptratlon de I'exercice budgétaire, le Comité ne s'est pas 
réuni ou .s'il n'a pu délibérer valablement, le Président et le Directeur 
du Bureau décident de la, reconduction, jusqu'à la prochaine session 
valable, de tout ou partie du budget de r exercice arrivé à échéance. 

Article XXV. 

Le Directeur du Bureau est autorisé à ·engager et à régler de sa 
propre autorité les dépenses de fonctionnement de l'Organisation. 

li ne peut: 
- régler des dépenses extraordinaires; 
- prélever sur les crédits de réserve les fonds nécessaires pour 

assurer J' exécution du budget en cas d'insuffisance de recettes, qu "après 
avoir obtenu raccord du Président du Comité. 

Les excédents budgétaires demeurent utilisables pendant toute la 
période financière. 
La gestion budgétaire du Directeur doit être soumise au· Comité qui 

la vérifie à chacune de ses sessions. 
A l'expiration de la période financière, le Comité soumet au contrôle 

de la Conférence un bilan de gestion. 
La Conférence fixe la destination ·:i donner aux excédents budgétaires. 

Le montant de ces excédents pourra venir en déduction des contributions 
des Etals membres ou s'ajouter aux crédits placés. eri réserve. 

Article XXVI. 

Les dépenses de l'Organisation sont couvertes : 
1 • par une contribution annuelle des Etats membres. 
Le total des parts contributives pour une période financière est 

déterminé d'après le montant des crédits accordés par la Conférence, 
compte tenu d'une évaluation des recettes des 'postes 2° à 5° ci-après. 

En vue de la détermination des parts respectives, les Etats membres 
sont répartis en quatre classes d'après la population totale de la métro­ 
pole et les territoires qu'ils ont déclaré représenter : 

Classe 1. -· Population inférieure ou égale à JO millions d'habitants: 
Classe 2. - Population comprise entre 10 millions exclus et 40 mil­ 

lions inclus; 
Classe 3. - Population comprise entre iO millions exclus et 100 mil­ 

lions inclus; 
Classe 4. - Population supérieure à 100 millions. 

Le chiffre de population est arrondi au nombre entier de millions 
inférieur. 

Lorsque dans un Etat le degré d'utilisation des instruments de mesure 
est nettement inférieur i, la moyenne, cet Etat peut demander à être 
placé dans une classe inférieure à celle que lui assigne sa population. 

Suivant les classes, les parts sont proportionnelles à 1, 2, 4 et S. 
La part contributive d'un Etat membre est répartie également sur 

toutes les années de la période financière pour déterminer sa contri­ 
bution annuelle. 
Afin de constituer dès l'origine un· volant de sécurité destiné ·il 

amortir les fluctuations des rentrées de recettes, les Etats membres 
consentent des avances sur leurs cotisations annuelles à venir. Le 
mourant de ces avances et leur durée sont fixés par la Conférence. 

Si. i, l'expiration de la période financière, la Conférence ne s'est pas 
réunie ou n'a pu délibérer valablement, les contributions annuelles 
sont prorogées aux mêmes taux jusqu'à une session valable de la 
Confère nec; 

Gedurende de financiële periode kan de Commissie zich wenden 
tot de Staten-Leden, als zij meent dat een verhoging van de kredieten 
noodzakelijk is om de taken der Organisatie te volvoeren dan wel om 
aan een verandering van de economische toestand het hoofd te bieden. 

Indien .de financiële periode verstrijkt zonder dat de Conferentie is 
bijeenqekomén dan wel geldig heeft kunnen beraadslagen, wordt de 
finançiêle p~dode . tot .aan de. volgende geldige zitting verlengd. De 
oorspronkelljk · toéqewezen kredieten worden verhoogd naar verhouding 
van· de tijd dezer verlenging. 
Tijdens deze finam:iële periode steit de Commissie, binnen de 

grens van de toegestane kredieten. het bedrag vast van de voor de 
werkzaamheden dienende uitgaven welke betrekking hebben op de 
begrotingstermijn, gelijk aan de lijd tussen de zittingen. Zij houdt. 
toezicht op de belegging van het beschikbaar kapitaal. 

. Indien de begrotingstermijn. verstrijkt zonder dat de Commls.,le Is 
bijeengekomen dan wel geldig heeft kunnen beraadslagen, beslissen 
de Voorzitter en de Directeur van het Bureau over de verlenging tot 
de volgende geldige zitting, van pet geheel of van een deel der be­ 
groting voor de verstreken periode. 

Artikel XXV. 
De Directeur van het Bureau Is gemachtigd, op eigen gezag de uit­ 

gaven voor het functioneren van de Organisatie vast te stellen en 
te regelen. ' 
Slechts met toestemming van de Voorzitter der Commissie mag hij : 
- de buitengewone uitgaven regelen; 
- aan de reserve-kredieten fondsen onttrekken, welke noodzake- 

lijk :zijn om de uitvoering van de begroting te verzekeren ingeval de 
ontvangsten onvoldoende mochten zijn. 

De bi;grotingsoverschotten blijven tijdens de gehele financiële periode 
beschikbaar. 
Het begrotingsbeheer van de Directeur moet ter controle worden 

overqeleqd aan de Commissie, die het tijdens elke zitting verifieert. 
Na afloop der financiële periode legt de Commissie ter controle 

aan de Conferentie een beheersverslag over. 
De Conferentie bepaalt de bestemming welke moet worden gegeven 

aan· de begrotingsoverschotten. Het bedrag van deze overschotten kan 
worden afgetrokken van de contributies der Staten-Leden dan wel 
worden toegevoegd aan de reserve-kredieten. 

Artikel XXVI. 

De uitgaven van de Organisatie worden gedekt : 
l O door een jaarlijkse contributie der Staten-Leden. 
Het totaal der bijdragen voor een financiële periode wordt bepaald 

naar de omvang der door de Conferentie toegestane kredieten; met 
inachtneming van een raming der inkomsten van de hierna onder 
20 tot 50 vermelde posten. 
Teneinde de onderscheidene bijdragen vast te stellen, worden de 

Staten-Leden, naar de totale bcvo1king van het moederland en van 
de gebieden welke zij hebben verklaard te vertegenwoordigen, inge, 

• dceld in vier klassen : 
Klasse 1. - Bevolking van 10 miljoen inwoners of minder; 
Klasse 2. - Bevolking van meer dan IO miljoen tot en met 10 mil­ 

joen; 
Klasse 3 - Bevolking van meer dan 40 miljoen tot en met 100 mil- 

joen; 
Klasse 4. - Bevo1king van meer dan 100 miljoen. 

Het bevolkingscijfer wordt naar beneden afgerond op hele miljoenen. 

Als in een Staat de qebrulksfrequentie van meetinstrumenten aan- 
zienlijk onder het gemiddelde ligt, kan deze Staat aanvragen, te worden 
geplaatst in een lagere klasse dan in die waarin hij zou moeten worden 
geplaatst op grond van zijn bevolkingsaantal. 
Volgens de klassen verhouden de bijdragen zich als 1, 2, 4 en 8. 
Teneinde de jaarlijkse contributie van een Staat-Lid vast te stellen, 

wordt de bijdrage gelijkelijk verdeeld over alle jaren, van de financiële 
periode. 
Teneinde van het bcqln af een garantie te stellen om schommelingen 

in de binnenkomst der ontvangsten te niet te doen, verlenen de Staten­ 
Leden voorschotten op hun ,komende jaarlijkse bijdragen. Het bedraq 
van deze voorschotten· en de tijd waarvoor zij gelden, worden bepaald 
door de Conferentie. 

Indien de financiële periode verstrijkt zonder dat de Conferentie 
is bijeengekomen dan wel geldig heeft kunnen beraadslagen, worden 
de taarltjkse bljdraqen volgens dezelfde maatstaf verlengd tot een 
geldige iittlng der Conferentie; 
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2• par le produit de la vente des publications et le produit des 
prestations de services aux correspondants: 

3" par les revenus du placement des sommes constituant les fonds 
de trésorerie; 
4• par les contributions pour la période financière en cours et les 

droits d'entrée des nouveaux Etats adhérents - par les contributions 
rétroactives et Jes droits d. entrée des Etats membres réintégrés - par 
les contributions arriérées des Etats membres reprenant leurs versements 
après les avoir interrompus; 
5' par des subventions, souscriptions, dons ou legs et des recettes 

diverses. 

Pour permettre des travaux spéciaux. des subventions extraordinaires 
peuvent être allouées par certains Etats membres. Elles ne sont pas 
comprises dans le budget général et il en sera tenu des comptes 
particuliers. 

Les contributions annuelles sont établies en francs-or. Elles sont 
payées en francs français ou en toutes devises convertibles. La parité 
entre k· franc-or et Ic franc français est celle qui est indiquée par la 
Banque de France. le taux applicable étant le taux au jour du 
versement. 
Elles sont versées en début d'année au Directeur du Bureau. 

Article XXVII. 

Le Comité établira un règlement financier basé sur les prescriptions 
géntraks des articles XXIV à XXVI ci-dessus. 

Article XXVIII. 

Un Etat qui devient membre de l'Organisation au cours de l'une des 
périodes prévues à l'article XXXVI est lié jusqu·à expiration de celle-ci 
et se trouve soumis. dès son adhésion, aux mêmes obligations que les 
membres déjà existants. 
Un nouvel Etat membre devient copropriétaire des biens de l'Orga­ 

nisation et doit verser, de cc fait. un droit d'entrée fixé par la Confé- 
rence. , 
Sa cotisation annuelle sera calculée comme s'il adhérait le t•r janvier 

de l'année suivant celle· du dépôt des instruments d'adhésion ou de 
ratification. Son versement pour l'année en cours sera d'autant de 
douzièmes de sa cotisation qu'il reste de mois à couvrir. Ce versement 
ne changera pas les cotisations prévues au titre de l'année en cours 
pour les autres membres. 

Article XXIX. 

Tout Etat membre qui n'a pas acquitté ses cotisations pendant trois 
années consécutives est d'office consldérécomme démissionnaire et radié 
de la liste des Etats membres. 
Toutefois Ja situation de certains Etats membres qui se trouveraient 

dans une periode de diflicttltés financières et ne pourraient momentané­ 
ment faire face à leurs obligations sera examinée par la Conférence 
qui pourra, dans certains cas. leur accorder des délais ou des rernlses, 

L'insuffisance des recettes résultant de la radiation d'un Etat membre 
est compensée par un prélèvement sur Jes crédits de réserve constitués 
comme il est indiqué à l'article XXIV. 

Les Etats membres volontairement dérnisslonnaires et les Etats 
membres démisstonnaires d'office perdent tout droit de copropriété sur 
la totalité des biens de l'Organisation. 

Article XXX. 
Un Etat membre volontairement démissionnaire peut être réintégré 

sur sa simple demande. Il est considéré alors comme un nouvel Etat 
membre, mais Ic droit d'entrée n'est exigible que si sa démission date 
d~ plus de cinq ans. 
Un Etat membre démissionnaire d'office peut être réintégré sur sa 

simple demande sous réserve du règlement de ses cotisations impayées 
au moment de sa radiation. C~::; cotisations rétroactives sont calculées 
sur la base des cotisations des années antérieures ;). sa réintégration. 
li est ensuite considéré comme un nouvel Etat membre, mais le droit 
<l'entrée est calculé en tenant compte, dans des proportions fixées par 
la Conférence. de ses cotisations antérieures. 

Article XXXI. 

En cas de dissolution de l'Organisation, l'actif sera, sous la réserve 
d.- tout accord qui pourra être passé entre les Etats membres qui sont 
"" règle de leurs cotisations à la date de la dissolution et sous réserve 
des droits contractuels ou acquis du personnel en activité de service 
ou en retraite, réparti entre les Etats proportionnellement au total de 
leurs coüsattons antérieures. 

2° door de opbrengst van de verkoop der publlkatles en van de 
aan de correspondenten bewezen diensten; 

3° door de inkomsten uit de belegging der beschikbare gelden; 

4:0 door de bijdragen voor de lopende financiële pèrlode en door de 
entreegelden der nieuw toeqetreden Staten - door bijdragen met terug­ 
werkende kracht en entreegelden van Staten die wederom lid worden - 
door de achterstallige bijdragen van Staten-Leden diè hun betalingen 
hervatten na deze te .hebben onderbroken; 
5" door · toelagen, subsidies, schenkingen, legaten en andere diverse 

ontvangsten. 

Teneinde bultenqewone werkzaamnecen mogelijk te maken kunnen 
door bepaalde Staten-Leden buitengewone toelagen worden verleend. 
Deze zijn niet opgenomen in de algemene begroting en aparte reke­ 
ningen worden ervan bijgehouden. 
De iaarltjkse bijdr~gen worden ln goüdfranken vastgesteld. Zij 

worden in Franse franken betaald of in inwisselbare valuta. 
De pariteit tussen . de goudfrank en de Franse frank is die welke 

door de « Banque de France » is vastgesteld, waarbij de geldige 
koers de koérs op de dag van betaling is. . 
Zij worden aan het begin van het jaar betaald aan de Çirecteur 

van het Bureau. 
A~tikcl XXVII. 

De Commissie stelt een financiële règefing vast op de voet van de 
algemene bepalingen der artikelen XXIV en XXVI. 

Artikel XXVIII. 

Een Staat die lid wordt van de Organisatie tijdens één der in 
artikel XXXVI bedoelde perioden, is tot het einde van deze periode 
gebonden en is met ingang, van het tijdstip der toetreding onderworpen 
aan dezelfde verplichtingen _als de Staten die reeds lid zijn. 
Een nieuw Staat-Lid wordt mede-eigenaar van de bezittingen van 

de Organisatie en is daardoor verplicht een door de Conferentie vast­ 
gesteld entreegeld te betalen. 
Zijn jaarlijkse bijdrage wordt berekend alsof hij toetrad , op de 

I"' januari van het jaar, volgend op dat waarin de akten van toe­ 
treding of bekrachtiging werden nedergclegd. Het door hem voor het 
lopende jaar te betalen bedrag .omvat zoveel twaalfde delen van zijn 
bijdrage als er maanden overblijven. Dit bedrag brengt geen wijziging 
in de bijdragen voor dat jaar van de andere leden. 

Artikel XXIX. 

Elk Staat-Lid dat zijn bijdrage niet· heeft voldaan gedurende dne 
achtereenvolgende Jaren, wordt reglementair als uittredend beschouwd 
en van de lijst der Staten-Leden afgevoerd. 
De Conferentie onderzoekt echter de omstandigheden van Staten­ 

Leden die zich in een periode van financiële moeilijkheden mochten 
bevinden en die niet in staat mochten zijn, terstond aan hun verplich­ 
tingen te voldoen; in bepaalde gevallen kan de Conferentie hun uitstel 
verlenen of hun bijdrage verminderen. 
Het tekort in de ontvangsten, dat uit het afvoeren van een Staat-Lid 

voortvloeit, wordt aangevuld uit de reserve-kredieten als bepaald in 
artikel xxrv. 
Vrijwillig uittredende Staten-Leden en reglementair uittredende 

Staten-Leden verliezen elk recht op mede-eigendom van het totaal der 
~ezittingen van do Organisatie. 

Artikel XXX. 

Een vrijwillig uittredend Staat-Lid kan op zijn verzoek zonder meer 
wederom Jid worden. Hij wordt dan beschouwd als nieuw Staat-Lid, 
doch entreegeld is slechts verschuldigd indien zijn ·uittreding langer 
dan vijf jaar geleden plaatsvond. 
Een reglementair uitgetreden Staat-Lid kan op eigen verzoek 

wederom lid worden, onder voorwaarde dat de op het tijdstip van zij,:; 
afvoering onbetaalde bijdragen· worden aanqezuivcrd. Deze met terug­ 
werkende kracht geldende bijdragen worden berekend· op basis van de 
bijdragen voor de jaren voorafgaande aan het tijdstip waarop hij 
wederom lid wordt. Daarna wordt hij beschouwd als een nieuw 
Staat-Lid maar het entreegeld wordt vastgesteld met Inachtneming 
van zijn vroegere bijdragen in door de Conferentie vastgestelde ver­ 
houdtnqcn. 

Artikel XXXI. 
ln geval van ontbinding van de Orqanlsatle worden de baten ver­ 

dcekl onder de Staten-Leden naar verhouding van het totaal van hun 
vroegere bijdragen, onder voorbehoud van overeenkomsten welke 
eventueel gesloten 1.ljn tussen de Staten-Leden die op de datum van 
de ontbinding ijCen achterstand hebben ten aanzfen van hun bijdragen, 
en onder voorbehoud van de contractuele of verworven rechten van 
het in.dienst zijnde of gepensioneerde personeel. 
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TITRE IV. 

Dispositions générales. 

Article XXXII. 

La présente Convention restera ouverte à la signature jusqu'au 
31 décembre 1955 au Mini:;têre des Affaires Etrangères de la Répu­ 
blique rrançaise. 
Elle sera ratifiée. 
Les instruments de ratification seront déposés auprès du Gouverne­ 

ment de la République française qui notifiera la date de ce dépôt à 
chacun des Etats signataires. 

Article XXXIII. 

Les Etats qui n'auront pas signé la Convention pourront y adhérer 
à l'expiration du délai prévu par l'article XXXII. 

Les instruments d'adhésion seront déposés auprès du Gouvernement 
de la République française qui notifiera la date de ce dépôt à tous les 
Gouvernements signataire:; et adhérents. 

Article XXXIV. 

La prësente Convention entrera en vigueur trente jours après le 
dépôt du seizième instrument de ratification ou d'adhésion. 
Elle entrera en vigueur. pour chaque Etat qui la ratifie ou y adhère 

après . cette date. trente jours après le dépôt de son instrument de 
ratification ou d" adhésion. 
Le Gouvernement de la République française notifiera à chacune 

des Parties contractantes la date d'entrée en vigueur de la Convention. 

Arlicle XXXV. 

Tout Etat peut. au' moment de la signatur;, de la ratification ou à 
tout autre moment. déclarer. par notification adressée au Gouvernement 
de la République française, que la présente Convention est applicable 
à tout ou partie des terrltoires qu'il représente sur le plan international. 

La présente Convention s'appliquera au territoire ou aux territoires 
désignés dans la notification à partir du trentième jour qui suit la date 
à laquelle le Gouvernement de la République française aura reçu la 
notification. 
Le Gouvernement de la République française transmettra cette notifi­ 

cation aux autres Gouvernements. 

Article XXXVI. 

La présente Convention est conclue pour une période de douze années 
à compter de sa première entrée en vigueur. 
Elle restera par la suite en vigueur pour une période de six ans et 

ainsi de suite entre les Parties contractantes qui ne l'auront pas 
dénoncée six mois au moins avant l'expiration du terme. 

La dénonciation se fera par notification écrite adressée au Gouver­ 
nement de la République française qui en avisera les Parties contrac­ 
tantes. 

Article XXXVII. 
L'Organisation pourra être dissoute par décision de la Conférence, 

pour autant que les délégués soient, au moment du vote, munis des 
« pleins pouvoirs> ä cet effet. 

Article XXXVIII. 
Si le nombre des Parties â la présente Convention se trouve ramené 

à moins de seize, la Conférence pourra consulter les Etats membres 
sur le point de savoir s'il y a lieu de considérer la Convention comme 
caduque. 

Article XXXIX. 
La Conférence peut recommander aux Parties contractantes des 

amendements à la présente Convention. 
Toute Partie contractante acceptant un amendement notifiera par écrit 

son acceptation au Gouvernement de la République française qui avisera 
les autres Parties contractantes de la réception de la notification 
d'acceptation. 

Un amendement entrera en vigueur trois mois après que les nou­ 
fications d'acceptation de toutes les Parties contractantes auront été 

TITEL IV. 

Al~ bepall.agen. 

Artikel XXXII. 
Dit Verdrag blijft tot 31 december 1955 bij het Ministerie van Buit­ 

:enlandse Zaken van de Franse Republiek ter ondertekening open­ 
gesteld. 
Het zal worden bekrachtigd. 
De akten van bekrachtiging worden nederqelegd bij de Regering 

van de Franse Republiek, die de datum van nederlegging mededeelt 
aan elk der ondertekenende Staten. 

Artikel XXXIII. 

De Staten die het Verdrag niet hebben ondertekend; kunnen na het 
verstrijken van de in artikel XXXII bedoelde termijn toetreden. 
De akten van toetreding worden nederqeleqd bij de Regèrlng van 

de Franse Republiek, die de datum van nederlegging mededeelt aan 
alle ondertekenende en toetredende Staten. 

Artikel XXXIV. 

Dit Verdrag treedt in werking dertig dagen na de nederlegging van 
de zestiende akte van bekrachtiging of toetreding. 
Ten aanzien van elke Staat die na deze datum bekrachtlqt of toe~ 

treedt, treedt het in werking dertig dagen na de nederlegging van zijn 
akte van bekrachtiging of toetreding. , 
De Regering van de Franse Republiek deelt aan elk der . Verdrag­ 

sluitende Partijen de. datum van inwerkingtreding van he! Verdrag 
mede. 

Artikel XXXV. 
Elke Staat kan, op het tijdstip van ondertekening of van bekrach­ 

tiging dan wel op elk ander tijdstip, door middel van een aan de 
Regering van de Franse Republiek gerichte kennisgeving verklaren, 
dat dit Verdrag van toepassing Is op het geheel of op een deel van 
de gebieden welke hij in internationaal verband vertegenwoordigt. 
Dit Verdrag is op het gebied of de gebieden, aangegeven in de 

kennisgeving, van toepassing met ingang van de dertigste da-g na de 
datum waarop de Regering van de Franse Republiek de kermisgeving 
heeft ontvangen. 
De Regering van de Franse Republiek brengt deze kennisgeving 

over aan de andere Regeringen. 

Artikel XXXVI. 

Dit Verdrag wordt gesloten voor een tijdvak van twaalf jaar, te 
rekenen van het begin van zijn inwerkingtreding af. 
Het blijft daarna ten aanzien van de Verdragsluitende Partijen die 

het niet ten minste zes maanden voor het verstrijken van 1deze termijn 
hebben opgezegd van kracht voor een tijdvak van zes jaar, en zo 
vervolgens. 
De opzegging geschiedt door schriftelijke kennisgeving aan de 

Regering van de Franse Republiek, die hiervan aan de Verdragslui­ 
tende Partijen mededeling doet. 

Artikel XXXVII. 

De Organisatie kan bij besluit van de Conferentie worden ontbon­ 
den, indien althans de afgevaardigden op het tijdstip van de stemming 
zijn voorzien van een hiertoe strekkende « volmacht ». · 

Artikel XXXVIII. 

Indien het aantal Verdragsluitende Partijen tot minder dan zestien 
is tcrugge'open. kan de Conferentie de Staten-Leden raadplegen om 
uit te maken, of het Verdrag als vervallen moet worden beschouwd. 

Artikel XXXIX. 
De Conferentie kan aan de Verdragsluitende Partijen wijzigingen 

van dit Verdrag aanbevelen. 
Iedere Vcrdragsluiicnde Partij die een wijziging aanvaardt. brengt 

schriftelijk haar aanvaarding ter kennis aan de Regering van de 
Franse Republiek, die aan de overige Verdragsluitende Partijen de 
ontvangst der kennisgeving van aanvaardinq mededeelt. 
Een wijziging wordt van kracht drie. maanden nadat de kennis­ 

gevingen van aanvaarding van alle Verdragsluitende Parttlen door de 
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reçues par le Gouvernement de la République française. Lorsqu'un 
amendement aura été ainsi accepté par toutes les Parties contractantes. 
le Gouvernement de Ja République française en avisera toutes les 
Parfies contractantes ainsi que les Gouvernements signataires en leur 
faisant connaître la date de leur entrée en vigueur. 
Après l'entrée en vigueur d'un amendement. aucun Gouvernement 

ne . pourra ratifier la présente Convention ou y adhérer sans accepter 
également cet amendement. 

Article J\.L. 

La présente Convention sera rédigée en langue française en un seul 
original, qui sera déposé dans les archives du Gouvernement de Ja 
République française qui en délivrera des copies certifiées conformes 
à tous les Gouvernements signataires et adhérents. 

En foi de quoi les Plénipotentaires ci-aprês, dont les pouvoirs ont 
été reconnus en bonne et due forme, ont signé la présente Convention. 

Fait à Paris, le 12 octobre 1955. 

Pour ln France et les Terrltoires français d'Outre-Mer, la Tuni.tie, 
le Maroc: 

Ant. PINAY. 
Pour la P'ologne : 

Pour l'/ra,i 
J. GAJEWSKI. 

RAIS. 

Pou, la République Dominicaine : 

FRANCO. 
Pour la Suisse : 

Pou, la Belgique 

Pour l'Autriche : 

Pour la Finlande : 

Pour le Danemark : 
E. WAERUM. 

Pour la Tchécoslovaquie : 

SOUCEK Gustav. 
Pour· l'Espagne 

Pour /'U.R.S.S. : 

Pour la Hongrie 

SALIS. 

GUILLAUME. 

Aloïs VOLLGRUBER. 

Johan HELO. 

José ROJAS Y MORENO. 

S. VINOGRADOV. 

Imre KUTAS. 

Pou, la République Fédérale d'Allemagne : 

MALTZAN. 

Pour les Pays-Bas : 
W. v. BOETZELAER. 

Pou, le Yoti{JOSl,wie 

Mustafa V!LOV!C. 
Pou, Monaco 

Pour la Noryëqe 

Pour la Suède : 

Pour l'Inde 

Pour Cuba 

LOZE:. 

Rolf ANDVORD. 

K. I. WESTMAN. 

H.S. MALIK. 

AYALA. 
Po11r la Ro11mante : 

Vasilc ANCA. 

Regering van de Franse Republiek zijn ontvangen. Wanneer een wijzi­ 
ging aldus door alle Verdragsluitende Partijen is aanvaard, deelt de 
Regering van de Franse Republiek dit mede aan de ondertekenende 
Reguingen en aan alle andere Verdragsluitende Partije!I, alsook de 
datum waarop de wijziging van kracht wordt. 
Nadat een wijziging van kracht is geworden, kan geen enkele Reg~­ 

dng dit Verdrag beluachtigen of er toe toetreden zonder tevens deze 
wijziging te aanvaarden. 

Artikel XL. 
Oit Verdrag wordt opgesteld in de Franse 'laai in één exemplaar, 

dat wordt nedergelegd in het archief van de Regering van de Pran!e 
Republiek, die aan alle ondertekenende en toetredende Regeringen voor 
eensluidend gewaarmerkte afschriften verstrekt. 

Ten blijke waarvan de navolgende gevolmachtigden, wier vol, 
machten in goede en behoorlijke vorm zijn bevonden, dit Verdrag 
hebben ondertekend. 

Gedaan te Parijs, op 12 oktober 1955. 

Voor Frankrijk en de Pranse Overieese Gebieden, Tunesië, Marokko 

Ant. PINAY. 
Voor Polen: 

Voor Iran 

V oor de Dominicaan.'t Republiek : 

FRANCO, 
Voor Zwitserland : 

SALIS. 
Voor België : 

V oor Oo$tenâjk : 

Voor Finland : 

Voor Denemarken : 

Voor Tsjecho:Slowakije : 

SOUCEK Gustav. 
Voor Spanje : 

Voor de U.S.S.R.. : 

Voor Hongarije : 

Voor de Bondsrepubliek Duitsland : 

MALTZAN. 

Voor Nederland: 

Voor Joegoslavië 

Voor Monaco 

Voor Noorwegen 

Voor Zweden 

Voor India: 

Voor Cuba: 

Voor Roemenië : 

J. GAJEWSKI. 

RAIS. 

GUILLAUME. 

Alois VOLLGRUBER. 

Johan HELO. 

E. WAERÙM. 

José ROJAS Y MORENO. 

S. VINOGRADOV. 

Imre KlITAS. 

W. v. BOETZELAER. 

Mustafa VILOVIC. 

LOZ!t 

Rolf ANDVORD. 

K. 1. WESTMAN. 

H.S. MALIK. 

AYALA. 

Vasile ANCA. 


